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Аннотацэ. Статьям и мурад нэхъыщхьэщ адыгэбзэм и мэздэгу щIыпIэбзэм и 
макъзешэ системэм и къэгъэсэбэпыкIэр, иIэ щхьэхуэныгъэхэр, адыгэ литературэ-
бзэм къызэрыщхьэщыкI щIыкIэхэр гъэбелджылыныр. Лэжьыгъэм щхьэхуэ-щхьэ-
хуэу макъзешэхэм я къэпсэлъыкIэмрэ абыхэм зэтемыхуэныгъэ яIэхэмрэ щыубзы-
хуащ, щапхъэхэмкIэ щIэгъэубыдэжауэ. Зэпкърыхыныгъэм къызэригъэлъагъуэмкIэ, 
щIыпIэбзэмрэ литературэбзэмрэ я макъзешэ къэгъэсэбэпыкIэр куэдкIэ зэщхьэщокI, 
мымащIэу мэздэгу адыгэхэм я бзэм ущрохьэлIэр ахэр я увыпIэкIэ зэблэдзауэ, хъуэ-
жауэ е дэгъэхуауэ. 

Темэм теухуа тхыгъэ зыбжанэ щыIэ пэтми, ахэр зэрагъэхьэзыррэ зэманыфI 
зэрыдэкIам къыхэкIкIэ, иджырей бзэщIэныгъэм имызэгъэж хъуащ. ЩIыпIэбзэхэм 
илъэс пщIы бжыгъэхэм я кIуэцIкIэ зэхъуэкIыныгъэшхуэхэр ягъуэтащ, икIи нобэ-
рей екIуэкIыкIэхэр къэпщытэн зэрыхуейр щIыпIэбзэдж хабзэхэм къагъэув. Къэ-
хутэныгъэм лъабжьэ хуэхъуащ КIуащ Тэмарэ и лэжьыгъэхэр, материалыщIэм 
къигъэлъэгъуа зэхъуэкIыныгъэхэр къыхэлъытауэ. КъыщинэмыщIауэ текстыр фило-
логие щIэныгъэхэмкIэ доктор БищIо Борис адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ 
фIэщыгъэцIэщIэхэм япкъ иткIэ зэхэгъэуващ. 

Статьяр гъэхьэзырыным сэбэп хъуащ бзэщIэныгъэ къэхутэныгъэ методхэу 
кIэлъыплъыныгъэ, тетхыхьыныгъэ, зэхэхуныгъэ, зэзыгъапщэ-зэпэзыгъэув зэпкъры-
хыныгъэхэр.

Къэхутэныгъэм кърикIуахэр щыхьэт тохъуэ адыгэ литературэбзэм елъыта-
уэ мэздэгу щIыпIэбзэм зэщхьэщыкIыныгъэ зыбжанэхэр зэрыхэтыр. Псалъэм 
папщIэ, зохъуажэхэр: литературэбзэм и ы-м и пIэкIэ мэздэгу щIыпIэбзэм и э-р 
(дэкъэцIэлъэдэжьэрт – дыкъыщIэлъэдэжырт); э-м и пIэкIэ ы-р (гуыныхь – гуэ-
ныхь); э-м и пIэкIэ а-р (бакхъ – бэкхъ); ы-р э, а-хэм я пIэкIэ (ау[ы]рэ – ауэрэ); уы-м и 
пIэкIэ уэ (уэрысмэ – у[ы]рысым); у-м и пIэкIэ ау, эу-хэр (дэуней – дунейм); о-м и пIэ 
эу (дырэупсалъэр – дыропсалъэр); у-м и пIэкIэ ыу (ди мыурадщ – ди мурадщ); о-м 
и пIэкIэ ау (къаукIэIа – къокIуэIэ); уэ-м и пIэкIэ о-р (гъогу – гъуэгу); э-м и пIэкIэ е-р 
(бдзел – дзэл); е-м и пIэкIэ э-р (ныбжэсIынэ – ныбжесIэну); е-м и пIэкIэ а-р (дунай –
дуней); а-м и пIэкIэ е-р (енэ – анэ); ей-м и пIэкIэ е-р (адрехIэри – адрейхэри), н.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, грамматикэ, щIыпIэбзэ, мэздэгу щIыпIэбзэ, 
макъзешэ.
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Abstract. The main goal of the article is to determine the methods, features of use and 
features of the vowel system of the Mozdok dialect of the Kabardian-Circassian language 
that are distinctive from the literary language. The proposed work examines in detail the 
methods of pronunciation of vowel sounds of the dialect, indicating analogues in the liter-
ary language, confi rming all processes with illustrative material. As the study shows, the 
use of vowel sounds in the dialect and the literary language diverges in many respects; 
there are often examples where they are replaced, swapped, or dropped out.

Although there are works published on the topic under study, due to the fact that 
they were prepared a long time ago, they no longer fi t into the requirements of modern 
linguistics. The state of dialects has changed signifi cantly over the course of several 
decades, thereby creating the need for new research in accordance with the rules of 
today’s dialectology. The article is based on the work of Tamara Kuasheva, taking into 
account changes in the language from the new materials collected. In addition, the text 
was written using the new linguistic terminology of the Kabardian-Circassian language, 
Doctor of Philological Sciences Bizhoev B.Ch.

In preparing the article, such methods of linguistic research as observation, descrip-
tion, analysis and comparative method were used.

The results obtained prove that the Mozdok dialect diff ers in many ways from the lit-
erary language in the use of vowel sounds. For example, they are replaced: literary ы- in 
the Mozdok dialect with e- (dek’etsIel’edezhyert – dykyyshIel’edezhyrt); y- instead of e- 
(guynykh – guenykh); a- instead of e- (bakh – bakh); ы- instead of e, a- (au[y]re – auere); ue 
instead of uy- (uerysme – u[y]rysym); au, eu- instead of y- (deuney – duneym); eu instead of 
o- (dyreupsaler – dyreupsaler); yu instead of u- (di myuradsch - di muradsch); ау instead of 
o- (каукIеIа – къокIуеIе); o- instead of ue- (gyogu – guegu); e- instead of e- (bdzel – dzel); 
e- instead of e-  (nybzhesIyne – nybzhesIenu); a- instead of e- (danube - duney); e- instead 
of a- (ene – ane); e- instead of e- (adrekhIeri – adreicheri), etc.
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vowel sounds
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Аннотация. Главная цель статьи – определить способы, особенности исполь-
зования и отличительные от литературного языка черты системы гласных звуков 
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моздокского диалекта кабардино-черкесского языка. В предлагаемой работе под-
робно разбираются способы произношения гласных звуков диалекта, с указанием 
аналогов в литературном языке, подтверждая все процессы иллюстративным ма-
териалом. Как показывает исследование, применение гласных звуков в диалекте и 
литературном языке во многом расходятся, часто встречаются примеры, где они за-
меняются, меняются местами, выпадают. 

Хоть и существуют работы, изданные по исследуемой теме, но, в связи с тем, 
что они были подготовлены давно, уже не вписываются в требования современного 
языкознания. Состояние диалектов в течение нескольких десятилетий значитель-
но изменилось, тем самым появилась необходимость новых исследований соот-
ветственно правилам сегодняшней диалектологии. В основу статьи легли работы 
Куашевой Тамары с учетом изменений в языке из собранных новых материалов. По-
мимо этого текст написан с использованием новой лингвистической терминологии 
кабардино-черкесского языка доктора филологических наук Бижоева Б.Ч.

В подготовке статьи были применены такие методы лингвистического исследо-
вания как наблюдение, описание, анализ и сравнительно-сопоставительный метод.

Полученные результаты доказывают, что моздокский диалект во многом от-
личается от литературного языка в использовании гласных звуков. Например, за-
меняются: литературный  ы- в моздокском диалекте на э- (дэкъэцIэлъэдэжьэрт –
дыкъыщIэлъэдэжырт); ы- вместо э- (гуыныхь – гуэныхь); а- вместо э- (бакхъ – 
бэкхъ); ы- вместо э, а- (ау[ы]рэ – ауэрэ); уэ вместо уы- (уэрысмэ – у[ы]рысым); 
ау, эу- вместо у- (дэуней – дунейм); эу вместо о- (дырэупсалъэр – дыропсалъэр); 
ыу вместо у- (ди мыурадщ – ди мурадщ); ау вместо о- (къаукIэIа – къокIуэIэ); о- 
вместо уэ- (гъогу – гъуэгу); е- вместо э- (бдзел – дзэл); э- вместо е- (ныбжэсIынэ –
ныбжесIэну); а- вместо е- (дунай – дуней); е- вместо а- (енэ – анэ); е- вместо ей- 
(адрехIэри – адрейхэри), и т.д.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, грамматика, диалект, моздок-
ский диалект, гласные звуки
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Адыгэбзэ щIыпIэбзэхэм щыщу мэздэгу адыгэхэм я бзэр зэпкърыхыным 
елэжьащ бзэщIэныгъэлI зыбжанэ. Япэ дыдэу абы зрипщытащ Турчанинов Г.Ф. 
Абы и къэхутэныгъэр «Материалы по диалекту моздокских кабардинцев» 
фIэщыгъэцIэр иIэу 1946 гъэм журналым къытехуащ [Турчанинов, 1946]. 
ЩIэныгъэлIыр хущIэкъуащ фонетикэ щхьэхуэныгъэхэр, лексикэм и зыужьыкIэр, 
морфологием иIэ ухуэкIэр нэгъэсауэ зэпкърихыным.

Нэхъ куууэ мэздэгу щIыпIэбзэм елэжьащ КIуащ Тамарэ икIи 1954 гъэм 
«Особенности терских говоров кабардинского языка» кандидат диссертацэр 
пхигъэкIауэ щытащ [Куашева, 1954]. КIуащым «тэрч говор» терминым 
къызэщIригъэубыдащ мэздэгу щIыпIэбзэри джылахъстэней псэлъэкIэри, ахэр 
лъэныкъуэ гурэхэмкIэ (лексикэкIэ, фонетикэкIэ) зэрызэтехуэм къыхэкIкIэ
И щIэныгъэ лэжьыгъэм пищэу, КIуащ Тамарэ 1959 гъэм и «Морфологические 
особенности терских говоров» къэхутэныгъэр къыдигъэкIащ  [Куашева, 1959]. 
«Очерки кабардино-черкесской диалектологии» тхылъым хыхьащ щIыпIэбзэ, 
псэлъэкIэ псоми щытепсэлъыхь статья купщIафIэхэр. Абыхэм ящыщщ КIуащ 
Тамарэ итха «Терские говоры» статьяр [Очерки..., 1969]. 

КIэщIу мэздэгу щIыпIэбзэр литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI Iуэхугъуэ 
нэхъыщхьэхэм щытепсэлъыхьу дунейм къытехьащ къыкIэлъыкIуэ лэжьыгъэхэр: 
Къумахуэ М. «К вопросу о классификации адыгских диалектов» [Кумахов 1957], 
Бэрбэч Б. «Диалектная лексика кабардинских языков» [Бербеков, 1992], Тау Хь. 
«Кабардино-черкесская диалектология» [Таов, 2005]. 

Мэздэгу щIыпIэбзэм ущыкIэлъыплъкIэ нэхъапэу гу зылъыптэр я макъ 
къэпсэлъыкIэрщ икIи литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI щIыкIэ гъэщIэгъуэнхэм 
мымащIэу ущрохьэлIэр. Мы лэжьыгъэм макъзешэхэм дыкъыщызэтеувыIэнщ. 

Мэздэгу адыгэхэм я макъзешэ къэгъэсэбэпыкIэм и нэщэнэ нэхъыщхьэу 
хэплъагъуэр адыгэ литературэбзэм и макъ ы-р макъзешэ э-кIэ зэхъуэкIа зэрыхъурщ. 

АфIэунэ А.А. Адыгэбзэм и мэздэгу щIыпIэбзэм и макъзешэ системэм иIэ щхьэхуэныгъэхэм теухуауэ
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Апхуэдэ хъуэжыныгъэр хыбогъуатэр псалъэ лъэпкъыгъуэ зэмылIэужьыгъуэхэми, 
псалъэм и Iыхьэ псоми, абы языныкъуэхэм деж морфологие, лексикэ 
екIуэтэкIыныгъэм хуешэ. Псалъэм папщIэ:

1) Ы-мрэ э-мрэ зохъуажэр нэгъуэщI макъ дэкIуашэхэм яужь иту псалъэпэм 
къыщыкIуэм. Апхуэдэ зэхъуэкIыныгъэм ущрохьэлIэр морфологие, мыхьэнэ тхыдэ 
зыгъэ зиIэ псалъэ зэпхахэм (мэзд. зэ къом – лит. зы къом хуэдэхэм). Ауэ я закъуэу 
мыхэр зэрызэхэт псалъэхэр къыщагъэсэбэпкIэ ы-р э-м хуэкIуэу плъагъуркъым. 
Апхуэдэ морфологие, мыхьэнэ зыгъэм иджыри щынэмысам деж (п.п., абым 
къыхэкIкIэ – абы къыхэкIкIэ), псалъэхэр щхьэхуэ-щхьэхуэу зэпкърыха мэхъу. 
Щапхъэхэр:

 мэзд.      лит.
 абым къэхэкIкIэ    абы къыхэчIчIэ
 бэнхэри     бынхэри
 дэкъикIэри     дыкъичIри 
 дэпсэуась     дыпсэуащ
 дэхэтIэм     дыхэткъым
 дэхэхьэну(ы)     дыхыхьэну(щ)
 дэхъуась     дыхъуащ
 зэ къэум     зыкъом
2) Зыхъуэж псалъэзешэм и кIэух м-м ипIэкIэ мэ-р къызэрагъэсэбэпыр: 
 мэзд.      лит.
 гъавэмэ     гъавэм
 зэбиймэ     зэрызэбийм
 зы гуэрэ     зы гуэр
 слIожьэ арась     слIожь аращ
 сыткIэ зьысIэнэ?    сыткIэ жысIэн?
 уэрысмэ     у[ы]рысым
3) Пычыгъуэзакъуэ псалъэкIэ зэхуэщIам ы-р э-кIэ зэхъуэкIа зэрыщыхъур:
 мэзд.      лит.
 бэн цIыкIэр    бын цIыкIухэр
 зэм      зым
 зэр      зыр
4) Пычыгъуэзакъуэ зэIуха псалъэкIэм ы-р э-м зэрыщыхуэкIуэр:
 мэзд.      лит.
 зэ      зы
 мэ      мы
 псэ      псы
5) Пычыгъуэбэм зэужьу ы-р э-кIэ зэхъуэкIа зэрыщыхъур:
 мэзд.      лит.
 вэластэм     в[ы]ластым
 дэкъэцIэлъэдэжьэрт    дыкъыщIэлъэдэжырт
 дэкъэцIэмэкIыу    дыкъыщIэмыкIуэ
 дэкъэщыкIуам     дыкъыщыкIуам
 дэмэкIуэ     дымыкIуэу
 дэсьэсхьэнIэм     дыщысхьынкъым
 дэсьэтт     дыщытт
 дэхэхьэн     дыхыхьэн
6) Пычыгъуэ зэмылIэужьыгъуэу зэхэт псалъэхэм зэмыужьу ы-р э-кIэ хъуэжа 

зэрыщыхъур:
а) япэ пычыгъуэм:
 мэзд.      лит.
 дэзэхэссь     дызэхэсщ
 дэкъикIэри     дыкъикIри
 дэльэзьэну(ы)сь    дылэжьэнущ
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 дэсьыкIуэ     дыщыкIуэ
 зэтхуыкIэ     зытху[ы]хкIэ
 зэуыкIами     зыу[ы]кIами
 зей сьэIаIэм     зэи щыIакъым
 къэскIуыхьащ     къыщыскIу[ы]хьащ
б) етIуанэ пычыгъуэм:
 мэзд.      лит.
 дэкIэри     дэкI[ы]ри
 дэхэхьэну(ы)     дыхыхьэну
 Дохъшэкъэй     Дохъущыкъуей
 зэкIэзьахэсь     зэкIу[ы]жахэщ
 йегэрей     йыджырей
 къэдмэгъанэуэ     къэдмыгъанэу
 тхьэмэськIэхэр    тхьэмыщкIэхэр
в) ещанэм е къыкIэлъыкIуэ (иужьрей) пычыгъуэм:
 мэзд.      лит.
 зэпырэмыкIыу     зэп[ы]рымыкIыу
 къэкIуэнэм поплъэ    къэкIуэным поплъэ
 сэсьымэIэуэи     сыщымыIэуи
 сэхэтэнась     сыхэтынущ
 хъыджэзмэрэ     хъыджэбзымрэ
Мэздэгу адыгэхэм я бзэм ы-р э-кIэ щызэхъуэкIар куэдрэ къэхъу Iуэхугъуэщ, 

ауэ, щапхъэхэм зэрахэплъагъуэмкIэ, абы сыт щыгъуи зэужь гъэпсыкIэ иIэкъым. 
Абы псалъэ категорэ псори къызэщIеубыдэ икIи увыпIэ зэмылIэужьыгъуэхэм 
къыщыгъэлъэгъуащ. Апхуэдэ екIуэкIыкIэр редукцэм и фIыгъэкIэ къэхъуащ.

ЩIыпIэбзэм хэбгъуэтэнущ литературэбзэм и э-р пычыгъуэ зэхуэмыдэхэм 
ы-кIэ щызэхъуэкIа псалъэхэр:

 мэзд.      лит.
 бгурыгъэIуынщ   бгурызгъэIуэнщ
 гуыныхь     гуэныхь
 гъуымылэ     гъуэмылэ 
 жаIынэсь     жаIэнущ
 зызыIыр     жызыIэр
 къуажыхь    къуажэхь
 лъэхъынэ     лъэхъэнэ
 мызаджэ     мэжаджэ 
Нэхъ мащIэрэ мэздэгу адыгэхэм я бзэм хэплъагъуэу, ауэ абы и нэщэнэу, 

нэгъуэщI Iуэхугъуэхэри къыхэгъэщыпхъэщ: 
а) макъ э-м ипIэкIэ а-р къызэрапсэлъыр. Нэхъыбэу апхуэдэм узыщрихьэлIэр 

макъ дэкIуашэхэм я зэхуаку дэту къыщыкIуэрщ:
 мэзд.      лит.
 бакхъ      бэкхъ
 барызьей     бэрэжьей 
 датIым     дэткъым
 зарыз      зэрыз
 зарызхIэри     зэрызхэри
 зарысьытыр ауэсь    зэрыщытыр абы хуэдэущ
 йылъасибльчIэ     илъэсиблчIэ
 къакIаIа     къакIуэIа
 лапс      лэпс
Апхуэдэ екIуэкIыкIэм ущыхуозэ псалъэ къыхыхьахэми:
 мэзд.      лит.
 балыхь     бэлыхь
 кIальхоуз // къальхуэз   чIэлъхуэз
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 кIырестIан     чырыстэн 
 пIалъто     бэлъто 
 чаф      чэф
 чIартIоф     чIэртIоф
б) а-м ипIэкIэ э-р къызэрапсэлъыр:
 мэзд.      лит.
 мэхуэ      махуэ
 хилъхьэщ     хилъхьащ
 цIэпIэцIэр     щIэпIащIэр
 сьыIэIэм     щыIакъым
в) э, а-хэм я пIэ ы-р зэриувэр:
 мэзд.      лит.
 ау[ы]рэ     ауэрэ
 дыкъызыIэрыпхъуэжгъэрэ   дыкъызэрыIэпхъуэжрэ
 жаIыну(ы)м     жаIэнум
 машыным     машинэм
 ныбжэсIынэ     ныбжесIэну
 хъауын     хъэуан
 хъуыртыIэ     хъу[ы]ртэкъэ
 щытахIыр     щытахэр
Псалъэпэм й къыщыкIуэм къыпыт ы-р е-кIэ зэхъуэкIа мэхъу:
 мэзд.     лит.
 йе дезь     йы деж
 йегэрей    йыджырей
 йегы     йыджы
 йегыри     йыджыри
 йекIи     йыкIи
 йелъэс      йылъэс
 йелъэсайбгъу(ы)   йылъэсибгъу
 йелъэситI    йылъэситI
ИщхьэкIэ къыщыгъэлъэгъуа къэхъугъэхэм яхуокIуэ зы макъзешитI зэхэлъыр 

нэгъуэщI макъзешитI зэхэлъкIэ зэхъуэкIа зэрыхъур:
а) уы-м ипIэкIэ уэ къапсэлъ:
 мэзд.      лит.
 дыпсэуэху(ы)кIэ    дыпсэу[ы]хукIэ
 уэрысмэ     у[ы]рысым
б)  у-м и пIэкIэ ау, эу-хэм уахуозэ: 
 мэзд.      лит.
 даунэйыцIэм     дуней[ы]щIэм
 дэуней     дунейм
 къарэу      къару
в) о-м и пIэ эу йоувэ:
 мэзд.      лит.
 дырэупсалъэр     дыропсалъэр
 зыкъэуым     зыкъом 
 къэуым      къом 
 псэурай     псори
Къэуым, къом псалъэхэм къежьапIэ яхуохъу къэуэм гъэпсыкIэр. Мэздэгу 

щIыпIэбзэм иужьрей э-р ы-м щыхуэкIуащ: къэуэм → къэуым. Литературэбзэм 
зэхъуэкIыныгъэр нэгъуэщI лъэныкъуэкIэ кIуащ: къэуэм псалъэм у-м и 
хэлIыфIыхьыныгъэкIэ э-р дэхури уэ зэхыхьэр о-м хуэкIуащ: къэуэм → къуэм → къом.

г) у-м ипIэкIэ ыу:
 мэзд.      лит.
 ди мыурадщ     ди мурадщ



39

д) о-м ипIэкIэ ау:
 къаукIэIа     къокIуэIэ 
е) уэ-м о-р къыхэкIыу:
 мэзд.      лит.
 гъогу      гъуэгу 
 код      куэд 
 комбжэ     куэбжэ 
 псо хъуась     псэу хъуащ
 хом-хомуэрэ     хуэм-хуэмурэ
 Iох      Iуэху
Мыпхуэдэ псалъэхэм IупщIэIуш ку, ху, гъу-хэр макъзешэ э-м щыхуэзэкIэ 

э-мрэ у-мрэ макъзешэ о-р къагъэхъур.
Мэздэгу адыгэхэм я бзэм къыхэщ макъзешитI зэхэтхэм ехьэлIа къэхъугъэхэм 

хыбогъуатэ е, и-хэм я пIэм ай, эй макъзешитI зэхэтхэр къыщиувэ, абы къыдэкIуэу 
эй здэщыIэн хуей щIыпIэхэм ай-р хэту долъагъу, э-р а-кIэ бзэм зэхъуэкIа 
зэрыщыхъум кърикIуэу. Ауэ эй-р сыт щыгъуи литературэбзэм ей-м хуэкIуэркъым: 

 мэзд.      лит.
 дай      ди
 йелъэсайбгъу(ы)    йылъэсибгъу
 майт      мет / мейт (щIыIу)
 нэжэбэмай     ныжэбэми
 нобэмай     нобэми
 сэсьымэIэуэй     сыщымыIэуи
 сэщэкIуэмай     сыщыкIуэми
 псэурай     псори
Мэздэгу адыгэхэм я бзэм нэгъуэщI макъзешэхэм я къэхъукIэу къыхэбгъэщ 

хъунущ:
а) узыпэплъэ э-м ипIэкIэ е къыщыкIуэ:
 мэзд.      лит.
 бдзел     дзэл 
 зэрогъэпежь     зэрогъэпэж
 пеж     пэж 
 пежу(ы)     пэжу
 текI      тIэкIу
 шент      шэнт
КIуащ Тамарэ къызэригъэлъагъуэмкIэ, литературэбзэм и къызэрыкIуэ 

псэлъэкIэм э-р е-кIэ зэхъуэкIауэ ущрихьэлIэнущ. Псалъэм папщIэ: бжен (бжэн), 
джед (джэд). Ауэ апхуэдэ IукIэм литературэбзэм зыщиужьакъым. Хуэбгъэфащэ 
хъунущ щIыпIэбзэм мы къэпсэлъыкIэм нэхъ зэрызыщиубгъуар урысыбзэм и 
хэлIыфIыхьыныгъэм къишауэ.

б) е-м ипIэкIэ э къыщыкIуэ:
 ныбжэсIынэ     ныбжесIэну
в) щIыпIэбзэм щапхъэ зыбжанэ ущыхуозэ щыIэн хуей е-м ипIэкIэ а-р къакIуэу:
 мэзд.      лит.
 дунай      дуней
 табэ      тебэ 
 хъуырай     хъурей
г) а-м ипIэкIэ е къыщыкIуэ:
 мэзд.      лит.
 енэ      анэ
д) ей-м ипIэкIэ е къыщыхъу:
 мэзд.      лит.
 адрехIэри     адрейхэри
 ауэ фи дечIи?     абы хуэдэ фи дейчIи?
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 къыуыдесь     къудейщ
 хуежьась     хуейжьащ
е) кIэщIу щытын хуей макъзешэхэм я пIэкIэ макъзешэ кIыхь къыщыкIуэ:
 мэзд.      лит.
 аадэ      адэ
 арIээ      аракъэ?
 дынэсаа     дынэса
 сыт тщIээн?     сыт тщIэн?
 хыфIэздзаа     хыфIэзыдза 
Языныкъуэхэм деж макъзешэр зэпыша хъуныр къешэ макъзешэхэм я 

зэгуэувэныгъэм. Псалъэм папщIэ:
 мэзд.      лит.
 абыиидее     абы и деж / дей
 адреехIэми     адрейхэми
 иитIанэ     йытIанэ
 ииуыжькIэ     йыу[ы]жькIэ
 йылъэсиихIэм     йылъэсийхэм
 хуеесь      хуейщ
Абыхэм къадэкIуэу бзэм къыхощ макъзешэ зэгуэувэныгъэм макъ зэпыша 

къыщимыгъэхъуи. Псалъэм папщIэ:
 мэзд.      лит.
 енэзьым     и анэжьым
 зилъэс      зы йылъэс
КъыщинэмыщIауэ бзэм зэзэмызэххэ ущрохьэлIэ зэпызыщIэ макъ I-р 

зэрыхэкIуэдыкIым макъзешэр кIыхь щищI:
 мэзд.      лит.
 жесаащ     жесIащ
 йаээми      йаIэми
Нэхъыбэм я псэлъэкIэм зэпызыщIэ I-р хэтын хуейми кIыхьагъ 

къыщыунэхуркъым, икIи макъзешэхэри щызэгуэувэркъым. Псалъэм папщIэ, 
 мэзд.      лит.
 сыщыащ     сыщыIащ
Мэздэгу адыгэхэм я бзэм э-р псалъэм щыхэкIуэдыкIыу урохьэлIэ: 
 мэзд.      лит.
 машынщ     машынэщ
Бзэм щекIуэкI хабзэмкIэ литературэбзэ э-р ы-кIэ зэхъуэкIауэ къэхьа щапхъэм 

машыныщ гъэпсыкIэр иIэн хуейт. Адрей щапхъэхэм къагъэлъагъуэ сыт щыгъуи 
апхуэдэу макъыр зэрыхэкIуэдыкIыр. Псалъэм папщIэ:

 мэзд.      лит.
 зэплъ      зэпылъ
 йы Iэр йырегъэубыд    йы Iэр йырегъэу[ы]быд

ТегъэщIапIэхэр
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